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1. IEPEYEHb KOMITETEHIIUN C YKA3ZAHUEM OTAINIOB UX POPMIPOBAHIA B
ITPOLECCE OCBOEHUA OBPA3OBATEJIBHOU [TPOI'PAMMBI

ITponecc

HU3Yy4YCHUA

JUCITUITIINHBI ((TCOpeTI/ILIeCKaH rpamMMaTHuKka)»  HaIIpaBJICH Ha

(dbopMHpOBaHKE CIIEAYIOMINX KOMITETCHIINH:

Koxn u
HaVMEHOBaHUE
KOMIIETEHIINH

BBIITYCKHUKA

KOI[ 1 HAUMCHOBAHUEC MHAUKATOpa JOCTHXKCHUSA KOMHGTCHHI/Iﬁ

YK-1. Cnocoben
OCYIIIECTBIISATh
MIOUCK, KPUTUYECCKUN
aHAIM3 W  CHUHTE3
uHpopmanuu,
MPUMCHSITh
CHUCTEMHBIH TIOJXO0J
TUTS pelIeHus

VYK-1.1. 3naet Mmeroauku coopa, 00paboTKK ¥ 00001IeHUST HHPOPMAIIHH,
METOJIMKH CHCTEMHOTO MOIX0/1a JJIsl PEIICHUS TTOCTaBICHHBIX 3a/1a4

VK-1.2. VYmeer ananu3upoBaTh M CHUCTEMATU3UPOBATh Pa3HOPOJHBIC
JAHHBIC, OCYIIECTBIATh KPUTHUYECKHI aHAU3 W CHUHTE3 HH(pOopmammw,
MOJIYYEHHOW W3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB, OIEHUBATh A(HPEeKTUBHOCTH
MPOLICAYp aHAIM3a MPOOJIEM U MPUHATHUS PEIICHUN B TIPOPECCHOHATHLHON
JeSITEIbHOCTH

YK-1.3. Bnageer merogamu HaydHOro cbopa, 0OpabOTKH U 0000IIeHUS

IIOCTaBJICHHBIX 33J1a4 | uHpOpMaIMK,  MpPaKTHYEeCKOW  paboTel ¢ WHGOPMAIMOHHBIMU
HWCTOYHUKAMM, METOJaMH CHUCTEMHOTO TMOJXO0Jda JUIsi  PEIICHUS
MIOCTaBJIEHHBIX 3a/1a4
YK-6. Crocoben | YK-6.1. 3naer ocHOBHbIe mpHeMbl 3()()EKTUBHOTO  yIpaBIICHUS
VOpPaBIsITh ~ CBOUM | COOCTBEHHBIM  BPEMEHEM; OCHOBHBIE  METOJMKH  CAMOKOHTPOJIS,
BPEMEHEM, CaMOpa3BUTHUS U CaMO0Opa30BaHMs HA MPOTSHKEHUU BCEH KU3HU
BBICTPAUBaTh u| YK-6.2. VYmeer »5ddexTuBHO IUIaHUPOBATH U  KOHTPOIUPOBATH
peaan30BhIBATH COOCTBEHHOE  BpEMs;  HCIOJIB30BaTh  METOJBI  CAMOPETYJISIUH,
TPAEKTOPHIO caMOpa3BUTHUS U CAMOOOYUECHHUS
CaMOpa3BUTHS Ha | YVK-6.3. Brnameer MeronamMu ympaBlIeHHS COOCTBEHHBIM BpEeMEHEM;
OCHOBE TNPHUHIIHMIIOB | TEXHOJOTHSIMH OCBOEHHS NPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHWUW, YMEHUH, U
00pa3zoBaHus B | HaBBIKOB; METOIMKAMH CaMOPA3BUTHS M CaMOOOpa30BaHus B TEUCHUE BCEH
TEUEHUE BCEU KUZHU | KU3HU
IIK-1 Cnocob6en | I1K-1.1. Bnaneer HaBbIKaAMH aHaiInu3a u KIaccupuKaluu
OCYIIECTBIISTh MH(QOPMAIIMOHHBIX HCTOYHUKOB B COOTBETCTBUU C TEPEBOTYECKUM
MMCbMEHHBIN 3a/IaHHEM.
nepeBoa TexkctoB ¢ | [IK-1.2. [loagroraBnuBaer aHHOTanuu © pedepaThl HUHOCTPAHHOU
AHTJIMICKOTO Ha | JIUTEpaTyphl; UCIIOJIb3YET MporpaMMHO-anmnapaTHbie cpencTaa
pyCCKUii 1 aBTOMAaTH3allMU [Ipoliecca MepeBoa.

C  PYCCKOro Ha
AHTIIUUCKUHN A3BIKU

[IK-1.3. OcymiecTBisieT NOCTPEJAKTUPOBAHWE ABTOMATHU3UPOBAHHOTO

MepeBojia, BHECEHHE HEOOXOIUMBIX  CMBICTIOBBIX, JIEKCUYECKUX,
TEPMUHOJIOTHYECKUX U CTHJIMCTUKO-TPAMMATHIECKUX U3MCHEHH.
[1K-3 Crocoben | [1K-3.1. Ompenenser cTpaTerdio TepeBoja B COOTBETCTBHH  C
OCYULIECTBIISITh OCOOCHHOCTSIMH KOMMYHHUKAIlUM W [ENbI0 TepeBO/Aa, COXpaHsisd
YCTHBIN KOMMYHUKATUBHYIO TI€1b M CTUJIUCTUKY WCXOJHOTO COOOIICHMS,
MOCJIEIOBATEIbHBIN | IPUMEHSET MEPEBOAUYECKYIO CKOPOIIUCH.
nepeBo c
AHTIHICKOTrO na | HK-3.2. TlpuMeHsieT HaBBIKM IYOJUYHBIX BBICTYIIJICHUH, HCIONB3Ys
PYCCKHiA - ¢ | KOMMYHMKAaTUBHBIC TEXHHMKH, IIPUHATBIE B POJAHOM M HWHOS3BIYHBIX
pyccKoro Ha | KYJIbTypa.

AHTIIUUCKUHN A3BIKU

I1K-3.3. beIcTpOo EPEXOUT C OJHOTO A3bIKA HA APYTOM.




Ne Kon HaumenoBanue o
. Otanbl GOpMUPOBAHUS KOMIIETSHIIUN
/11 | KOMIIETEHIIUU KOMIETeHIINH
1 YK-1 Cnocoben 1 Oman — 3nams:
OCYILIECTBIATH YK-1.1.
MOUCK, KPUTHYECKHUH | - METOAMKH cOopa, 0O0paboTKH Hu 000O0IIeHUs
aHaM3 ®  CHHTE3 | MH(POpPMaLUK;
uH(popMaluuy, - METOJMKH CHUCTEMHOrO MOAXO0Ja JJIs PELICHUS
MPUMCHSITh MOCTABJICHHBIX 3a71a4;
CUCTEMHBI 1oAXof | 2 Dman — Ymems.:
JUTSt pemenus | YK-1.2.
MOCTaBJICHHBIX 3a7a4 | - aHaTM3UpOBaTh U CHUCTEMAaTU3UPOBAThH
Pa3HOPOHBIE TaHHEIC,
- OCYILECTBJIATh KPUTHUYECKUN aHAIU3 U CHHTE3
nH(pOopMaIHH, MOJTy4EHHOM u3 pa3HbIX
HUCTOYHUKOB;
- oueHuBaTh PPEKTUBHOCTH MPOIENYp aHAIHU3A
npoOiem u MPUHSTUS pelieHui B
podecCHOHABHOM e TEIFHOCTH;
3 Dman — Brademy:
YK-1.3.
- MeToAaMH Hay4yHoro cOopa, oOpaboTKu U
0000111eHIs HTHPOpMALUY;
- MeToJaMu  TpaKTHUYecKoil  paboTel ¢
MH()OPMAIMOHHBIMU UCTOYHHKAMU;
- METOJIaMH CHCTEMHOTO MOAXOAa Ui PELICHUS
MTOCTABJICHHBIX 3a71a4.
2 YK-6 Criocoben ynpaBisats | 1 Oman — 3namo:
cBoMM  BpemeHeM, | YK-6.1.
BBICTPauBaTh U | - OCHOBHBIE TpHeMbl ((HEKTUBHOTO YIpaBICHUS
pea30BHIBATH COOCTBEHHBIM BPEMEHEM; - OCHOBHBIC METOJIHKHU
TPACKTOPHIO CaMOKOHTPOJIS, CAMOPA3BUTHSI U CAaMOOOPa30BaHUS
CaMOpa3BHUTHS Ha | HA MPOTSDKEHUU BCEH JKH3HY,
OCHOBE MPHUHLUIIOB | 2 Dman — Ymemo:
o0pazoBaHus B | YK-6.2.
TE€YEHHE BCEH KM3HU | - 3(D(PEKTUBHO IUTAHUPOBATH U KOHTPOJIHPOBATH
COOCTBEHHOE BpeMS;
- HUCHOJb30BaTh  METOJABI  CAMOPETYISIUH,
caMOpa3BUTHS U CaMOOOYUEHHUSI,;
3 Oman — Brademw:
YK-6.3.
- METO/IaMH YTIPaBJICHHsI COOCTBEHHBIM BPEMEHEM;
- TEXHOJIOTHUSMH OCBOCHUS TPOPECCHOHATHHBIX
3HAaHUW, YMEHUH, U HABBIKOB;
- METOJIMKaMH CaMOPa3BUTHSA U CaMOOOpa3oBaHUS
B T€UECHHE BCEH KU3HU.
3 [K-1 Criocoben 1 Oman - 3nams:
OCYILIECTBIISATh IK-1.1.
MUCHhMEHHBIN - MeTOAsl  aHamM3a M KIacCH(pUKAIUU
NEePeBO]] TEKCTOB C | MH(GOPMAIMOHHBIX UCTOYHUKOB B COOTBETCTBUU C
AHTTTUHCKOTO Ha | IEPEBOYCCKIM 3a/IaHUEM;

pyCCKHUI " c




pyCCKOro Ha
AHTIIUUCKUHN A3BIKU

2 Oman - Ymems:

[K-1.2.

- MOJArOTaBJIMBaTh aHHOTAUMM U pedeparsl
MHOCTPAHHOW JIUTEPATYPBHI;

- UCII0JIb30BATh IIPOrpaMMHO-AMNIApaTHbIE
CpelICTBAa AaBTOMATU3aLMHU IIPOLIECCa EPEBOJIA;

3 Oman - Braoems.

I1K-1.3.

- HaBBIKAMH MOCTPEIAKIIHOHHOTO
ABTOMATHU3MPOBAHHOTO MEPEBO/IA;

- HaBBIKAMM BHECEHHS HEOOXOIUMBIX CMBICIOBEIX,
JCKCUYECKHX, TS PMUHOJIOTUYECKUX U CTUITHCTUKO-
IrpaMMaTHYEeCKUX W3MEHECHUH.

[1K-3

AHTIIUUCKUHN A3BIKU

[1K-3.2.

HCIIONb3Ys

Cnocoben 1 Oman — 3namu:

OCYIIECTBIISATh [K-3.1.

YCTHBIN - CTpaTeTui0 TepeBoJla B COOTBETCTBUU C
HOCJICZIOBATENBHBI | OCOOCHHOCTSIMH ~ KOMMYHHMKAMM M LEIBIO
HepeBo C | mepeBoAa, COXpaHsAsi KOMMYHHKATUBHYIO LIENb U
AHTJIMHACKOTO Ha | CTHJIMCTHKY HCXOJHOTO COOOICHHS;

pycckuit " C | - IpUMEHSIeT IePEBOTIECKYIO0 CKOPOIIUCH;
pyccKoro Ha | 2 Oman — Ymems:

- IIPUMCHATb HABBIKH HY6J'II/I‘1HBIX BLICTyrIJ'IGHPIﬁ,
KOMMYHHKATHBHBIC
IIPUHATHIC B pOI[HOfI 1 MHOA3BIYHBIX KYJIbTYPA,

TCXHHKH,

2 Oman — Ymems:
I1K-3.3.

Ha JPYTrOM.

- HaBBIKaMM OBICTPOTO MEPEX0Jia ¢ OAHOIO SI3bIKa

2. TIOKA3ATEJIM U KPUTEPHUU OLIEHMBAHU S KOMIIETEHIIMIA HA PA3JIMUHBIX
OTAITAX X ®OPMUPOBAHN, OIIMCAHUE IIKAJI ONEHNBAHUA

S
= Kputepun orieHnBaHus
Noerr/ = HanmenoBanune KOMIIETEHIIUI
S B [Ikana onleHUBaHUS
0| ~ 2 KOMIIETEHINH Ha pa3IMYHbIX dTanax
5 dbopmupoBanus
1 YK-1 Criocoben 1 Oman — 3namow: «OTJIMYHO»
ocymectBiaTy | YK-1.1. I'myOokoe u mpodHOE
TIOUCK, - METOAMKH cOopa, 00pabOTKH U | yCBOECHUE 3HAHUU
KPUTHYECKHUI 000011eHus HHPOpMaIUY; IIPOrPaMMHOTI0
aHau3 u|- METOUKH CHUCTEMHOI'O | MaTepuana.
CUHTE3 noxoaa TUISt pemenus | [IpaBunbHas
uHpOpMallUY, | MOCTABJICHHBIX 33jay; dbopmynupoBka
MPUMEHSTh 2 Oman — Ymemo: OCHOBHBIX Je(hUHUIINMN,
CUCTEMHBIN YK-1.2. 3HAaHUE OCHOBHBIX
MOJIXOJ] i | - aHATM3UPOBATh U | JMHTBUCTUYECKUX
peleHus CUCTEMATHU3UPOBATh TEPMHHOB.
IIOCTABJICHHBIX | Pa3HOPOJIHBIC TaHHBIC; TouHoCTh "
3a1aq - OCYIICCTBIIATh KPUTHUYCCKHU | 0OOCHOBAaHHOCTh
aHaJIM3 M CHUHTe3 MH(OpMaluH, | BBIBOIOB.




MOJTy4YECHHOMN u3 pa3HbIX
HUCTOYHUKOB;

- oueHuBaTh AP(HEKTUBHOCTH
IpoLeAyp aHaiau3a MpodieM Hu
TIPUHSATHS pereHwui B
npodecCHOHATBLHOM
JeSITeTIbHOCTH,

3 Oman — Bradems:

YK-1.3.

- MeTrojamMHu HayyHoro cbopa,

00paboTku u 000011eHNA
uHpOpMaInu;
- MeToJaMH  NPaKTHYECKOU

paboTbl ¢ HWH(POPMALNOHHBIMU
UCTOYHHKAMU;

- MeTOoJIaMu CUCTEMHOI'O
noJxojaa TUIS pelieHus
[IOCTaBJICHHBIX 3a/a4.
YK-6 Cnocoben 1 Oman — 3namo:
YIPaBIIATh YK-6.1.
CBOHMM - OCHOBHBIE IPUEMBI
BpPEMEHEM, 3P PEKTUBHOTO yIIpaBJICHUS
BBICTpauBaTh W | COOCTBEHHBIM  BPEMEHEM; -
pean30BbIBaTh | OCHOBHbIE METOJIUKH
TPACKTOPHIO CaMOKOHTPOJISl, CAMOPa3BUTUS U
caMOpa3BUTHS | CaMOOOpa30BaHUs Ha
Ha OCHOBE | MPOTSKEHUH BCEH KHU3HU;
MIPUHIUIIOB 2 Oman — Ymemy:
obOpazoBanusi B | YK-6.2.
Te4eHUEe BCeH | - 3((DHEeKTUBHO IIAHUPOBATH H
KU3HU KOHTPOJMPOBAaTh  COOCTBEHHOE
BpeMS;
- UCTIOJIb30BATh METO/IbI
CaMOpETYJISILIMK, CAMOPA3BUTHS
U CaMOOOYYEHHS;
3 Oman — Brademy:
YK-6.3.
- MeTOoJIaMU yIIpaBJICHUS
COOCTBEHHBIM BPEMEHEM;
- TEXHOJIOTHUSIMH  OCBOCHHS
npodecCHOHATBHBIX 3HAHUH,
YMEHUH, U HABBIKOB;
- METOJIMKAMH CaMOPa3BUTHS U
caM000pa3oBaHMs B TEUCHUE
BCEH KU3HMU.
[K-1 Crnocoben 1 Oman - 3namo:
ocymectBisate | [1K-1.1.
MTUCHMEHHBIN - METO/IBI aHaym3a u
nepeBoj KIaccupuKauu
TEKCTOB ¢ | uHQOPMALIMOHHBIX HMCTOYHHUKOB
AHTTTUHCKOTO Ha | B COOTBETCTBUU C

PYCCKMH U C
pPYCCKOIO  Ha

MIEPEBOTUCCKUM 3a/IaHHCM;

Hcnons3oBanue
SI3BIKOBBIX PUMEPOB.
3HaHue Hay4YHOU
JTUTEPaTyphl 1o
BOIIPOCaM.
Tounsle, MOJHEIE ©
JIOTHYHBIE OTBETHl Ha
JIOIIOJIHUTCIIHHEIC
BOIIPOCHI.
«XOPOIIO»
Xoporee 3HaHHUE
MIPOTrPaMMHOT0
Marepuaa.
Henocratouno moaHOE
H3JI0KECHHE
TEOPETHIECKOTO
BOIIpoca
SK3aMEHAIIHOHHOIO
ouiera.
Hanynuame
HE3HAYMTEIbHBIX
HETOYHOCTCH B
OOBSICHEHUH SI3BIKOBBIX
3aKOHOB u
3aKOHOMEPHOCTEM,
bopMynupoBKe
neduHUIUH,
ynotpeOiaeHun
TEPMHUHOB.
TounOCTH u
000CHOBAaHHOCTh
BBIBOJIOB.
Jlornunoe W3I0XEHHE
BOIIPOCA, COOTBETCTBHUE
W3JIOKEHUST HAyYHOMY
CTHIIIO.
[IpaBunbHBIE OTBETHI HA
JIOMOJIHUTCIIBHEIC
BOITPOCHI.
«YJJOBJIETBOPUTE
JIBHO»
IToBepxHOCTHOE
YCBOEHHE
MIPOTrpaMMHOTI0
Marepuana.
He3nanue HeKOTOpBIX
JIMHTBUCTUYECKHX
TEPMUHOB.
HenocraTounoe 3Hanue
HAay4HOU JIMTEPATYPBI
10 BOIPOCY.
3arpynHeHue B
MPUBEACHUN TTPUMEPOB,




AHTITUUCKUH 2 Oman - Ymemo:
SI3BIKH IK-1.2.
- IIOJArOTABIMBATL AHHOTALIUU U
pedeparst WHOCTPAHHOM
JUTEPaTypHI,
- HCIOJIb30BaTh MPOrPaMMHO-
armapaTHbIe Cpe/acTBa
aBTOMAaTHU3aI[UH nporecca
MepeBo/a;
3 Oman - Braoemw.:
I1K-1.3.
- HaBBIKAMU
MOCTPEIaKITMOHHOTO
ABTOMATHU3UPOBAHHOTO
nepeBoa;
- HaBBIKAMH BHECEHHUS
HEOOXOIUMBIX CMBICJIOBEIX,
JIEKCUYECKUX,
TEPMHUHOJIOTHYCCKUX u
CTHJIMCTUKO-TPAMMATHYECKHUX
H3MEHEHHH.
I1K-3 Cnocoben 1 Oman — 3names:
ocymectBiats | [1K-3.1.
YCTHBIN - CTpaTeruro IiepeBoja B
MOCJIENOBATENh | COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSAMU
HBII MEPEBOJT C | KOMMYHHUKAIIHH u LETBI0
AHTTIUICKOTO Ha | IEpPEeBOJIA, COXpaHsist
PYCCKMIT W ¢ | KOMMYHUKAaTUBHYIO  Ielb U
pyCCKOro Ha | CTHJIUCTUKY HUCXOIHOTO
AHTITUUCKUN COOOIICHHS,
SI3BIKH - TpPHUMEHSIET TEePEeBOAUYECKYIO
CKOPOITUCE;
2 Oman — Ymems.:
I1K-3.2.
- MPUMEHSITh HaBBIKU
MyOTMYHBIX BBICTYIUICHH,
UCIIONB3YS KOMMYHHKATHUBHBIE

TEXHUKH, [IPUHATBIE B POJHOU U
WMHOS3BIYHBIX KYJIBTYpA;

2 Oman — Ymemo:

I1K-3.3.

- HaBBIKaMH OBICTPOTO TIepexo/ia
C OJIHOTO fA3bIKa Ha JAPYTOM.

MOJTBEPKIAFOIIUX
TEOPETHUYECKUE
ITOJIOKEHUS.
Heymenue
chopmynupoBaTh
BBIBOJIbI.
OrcyrcTBHE
Hay4HOT'O
HU3JI0KCHHS.
HemnpaBunbHbie OTBETHI
Ha  JOIOJHHUTEIILHBIE
BOITPOCHI.
«HEY1OBJIETBOPA
TEJIBHO»
Hes3nanue
3HAYUTEILHOMI
MPOrPAMMHOI0
Marepuana.
He3nanne  OCHOBHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX
TEPMHUHOB n
ONPEACICHUN.
HecmocobHOCTE
MPOWLTIOCTPUPOBATH
TEOpPETUUYECKUE
MOJIOKEHHUS  SI3BIKOBBIM
MaTepuaIoM.
He3nanue Hay4YHOH
JUTEPATYpPhI o
BOIIPOCY.
Heymenue  BwlIenuTh
rJIaBHOE, cleaTh
BBIBOJBI M 00OOIIEHHUS.
He BnageHue HaydHBIM
CTHJICH M3JI0KCHUS.
HenpaBunbHble OTBETHI
Ha  JOIOJHHUTCILHEBIE
BOIPOCHI

YCTKO

HAaBBIKOB
CTHNIIA

qacTHu




3. TUIOBBIE KOHTPOJILHBIE 3AJAHUS WU UHBIE MATEPHAJIBI,
HEJIBXOMMOBIE JIJISI OLIEHKY 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIN)
OIIBITA JAESTEJILHOCTHU, XAPAKTEPU3YIOLUE DTAIIBI ®OPMHUPOBAHUS
KOMIIETEHLIUH B IPOLIECCE OCBOEHUSI OBPA30OBATEJILHOI ITPOI'PAMMBI

1 9TAII - 3BHATH
Tembl nokJI210B

1. Meroapl JMHTBUCTHYECKOTO aHaiuu3a ((QYHKIHOHAIBHOE UJICHEHUE MPEIJIOKCHUS;

HOBEPXHOCTHBIX ¥ TIIYOUHHBIX CIMPYKMYp 0053amMenbHO).

[Toctrynater ®@. ne Coccropa.

Pa3BuTtue rpaMMaTUKM Kak HayKH.

SI3BIK KaK cHUCTEMa 3HAKOB.

JIMCKYCCHOHHBIE BOIPOCHI B MOP(OJIOrMM aHIIMHCKOro si3blKa. ['yaron (kareropuu BHJA,
3aJI0Tra).

JlickyccroHHBIE BOIIPOCH B MOp(doIorun anrimuickoro sa3bika. Kiaccuduxauus mopdem.
7. JIMCKyCCHOHHBIE BONPOCH B MOP(OJIOTHHM aHTIHMICKOro si3bika. Kiaccudukanms dacreit
peun.

[Mpenukarus. Henmunebie popmel rinaroina (verbals). IpeankaTuBHbIC KOHCTPYKIIUH.

9. JluckyccHOHHBIE BOIpPOCHl B Mop(osioruu aHrimickoro s3bika. [narosn (kareropus
BPEMEHH).

10. JuckyccuoHHBIE BOIPOCHI B MOP(OIOTHH aHTIIMICKOTO s3bIKa. [ 1aron (HakJoHeHue).

11. JluckyccuoHHBIE BOIPOCHI B MOP(OIOTHH aHTIMUCKOTO si3bika. CylecTBUTENbHOE (PO,
MajeK).

12. JIluckyccruOHHBIE BOIIPOCH CHHTAKCHCa B MOP(OJIOTHH S3bIKA. APTHKIIE. DYHKIIUN apTHKIISL.

13. IIpoctroe npeioxeHne (BUIbI, TIaBHbIE YWIECHBI IPEAIOKEHHS).

14. TuckyccuOHHBIE BOMPOCHI CHHTAKCHCA AHTIUUCKOTrO si3bIka. CHHTAKCHYECKHE IPOLECCHI
(pacnpocTpaneHue, TpaHCpopMalus, KOHTAMHHALUS, 3aMEHA, JTUIICUC, U30JISLINA).

15. AccuMuIsIus JIMHIBUCTUUECKOTO 3HAaKa Ha MOP(OJIOTMYECKOM M CHHTAaKCHUYECKOM YPOBHSAX
(CHHKpETH3M, JIBYCMBICIEHHOCTb, MOJIUCEMHSI, OMOHUMUS, CHHOHUMMS, TUIaH BBIPRXKEHUS U
TIJIaH COJIepP KaHus).

16. CrnoxxHOE TpeIoKEeHHE.

17. JIuckyccroHHBIE BOIIPOCH CHHTAKCHUCA aHTJIMMCKOTO si3bIka. Kitaccudukanms npeaioxxeHus.

18 I[I/ICKYCCI/IOHHLIC BOIIPOCHI CUHTAaKCHUCa AQHTJIMKUCKOTO S3BIKA. <Dpa3a.

© ko

®

2J0TAIl - YMETH

IIpakTuyeckue 3ansaTus «IIpeamer TeopeTHUeCKOil rPAMMATHKI»
Nature of Theoretical Grammar. Prescriptive v. Descriptive

1. Describe whether the following sentences are prescribing or describing a phenomenon of a
language. Write “p” for prescribing or “d” for describing. Mind that descriptive statements are only
observing facts.

1. It’s wrong to start a sentence with me , as in Me and Bosco went to the movies.

2. Some languages have more vowel sounds than others.

3. Speakers should use their instead of his or her to mark 3™ person singular possession, as
in Every student must bring their book to class.

4. In different varieties of English there may be different prepositions, such as in my opinion
is different from (to) yours.

5. In English it is incorrect to split infinitive.

6. The auxiliary be can mark habitual aspect in English, as she be working on Fridays.

7. The word mad is often used incorrectly by young people to mean very or many.

8. The past tense of dream is dreamt, not dreamed.

9. Spanish does not use “-‘s” (apostrophe) to mark possession.
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10. English is an SVO (subject-verb-object) language.
11. We can’t place the preposition at the end of a sentence.
12. There is no double negation in English.

2. Figure out an ungrammatical sentence according to the understanding of this term in modern
linguistics: no one speaks standard literary norms. If native speakers speak like this, it is
grammatical.

. This secret is just between you and I.

. Ajux is the one who we gave the book to.

. Every cook should taste their own soup.

. Me and my son ain’r never gonna to the zoo.

. Bosco be jogging every morning.

. Is she can do that?

. The guilty one is I.

. That quiz was mad hard.

. I can’t hardly sleep.

10. Have you seen much of Julie recently?

OO0 ~NO U WN -

3. All of the sentences below are prescriptively “wrong” according to many language mavens
(3natokn). Can you identify what’s supposed to be wrong with them, i.e. what prescriptive rule do
they violate?

. Who did you see?

. Hopefully the weather will stay nice.

. He walks too slow.

. What did you put the present in?

. Amn’t I right?

. who does know where the book get?

. Have you gotten the theatre tickets?

. Did you eat breakfast already?

10. I’ll do it on the weekend.

11. Jack is the shorter of the two children.

12. 1 will be going on maternity (st yiiay B 1exper).

CONO N S~ WN Bk

IIpakTuyeckue 3anaTusa «Mopoaorus. Buasl mopdem. Hactu peun»
Types of Morphemes. Parts of Speech.

1. Answer the questions
1. What is a morpheme?
2. What is an inflectional morpheme?
3. Name 8 English inflectional morphemes
4. What is an allomorphe?
2. Divide the following words into morphemes. Stay whether the morpheme can stand alone or be
used with the same or similar meaning in another word.
1. fatherhood 4. applesauce 7. happiness 10. hopefully
2. widen 5. unbelievable 8. ridiculous 11. redeployment
3. enforce 6. disappearance 9. replayed 12. regardless
3. Divide the following statements into morphemes
1. Joey always gets a weekly allowance.
2. The teacher actively supported our newspaper drive.
3. Bosco’s younger daughter is a jazz singer.
4. Ajax’s older sons were really better dancers.
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4. Which type of inflection can each of these words accept? Identify and give examples.
1. yellow 3. finish 5. blog 7. low 9. near 11. fast
2. patience 4. heavy 6. moon 8. nibble 10. expensive 12. flower.

4. State whether the morphemes are free, bound derivational or bound inflectional suffixes.
1. machinist 4. Internet 7. enabler

2. preview 5. management 8. foolishly

3. helpmate 6. Declassify 9. Unaffordable
5. For each of the following words: a) state the lexical category, b) identify the root morphemes, c)
state whether the root is free or bound, d) identify the prefix, ) identify the derivational suffixes, f)
identify the inflectional suffixes, g) reuse each derivational affix in another word.

word

Lexical
category

root

Free or
bound

prefixes

Derivatio
nal
suffixes

Inflection
al suffixes

Reuse in
new
words

Banker’s

Noun

bank

free

-er

3

=S

baker

Nerdier

Prerecord
ed

Mistreatm
ent

Unhealthi
est

Environm
entally

Freshman

Funnier

Previewin
g

doubter’s

Disappear
ancs

Yellowed




11

6. In the following, passage identify the structure class words by writing D (for determiner), M (for
modal), AUX (for auxiliary), Q (for qualifier) or P (for pronominal/pronoun).

What is the first thing you can do to support a liar? You may Kkid yourself that a smile can
casily disguise your true feelings, but the expressions that flash across a liar’s will give away what
she is really thinking — whether she knows it or not. Everything should matter when it comes to
detecting how people try to deceive one another. Some experts advise paying very close attention to
hard-to-hide micro expressions; these clues are often so difficult to detect that even trained experts
have trouble discerning (pacrnoznasanwue) them.

7. Decide whether each of the italicized words in the following sentence is in nominal or determiner
function. Write N (for nominal or D (for determiner) above the word.

1. If you have forgotten your calculator, you’re welcome to borrow mine,

2. Some students never seem to forget their homework; some always do.

3. When | think about what this Congress is doing, I think, “This is a national disgrace.”

8. State the part of speech of the underlined word and decide about its function in the sentence.

1. A Florida woman came into the kitchen and saw a surprise waiting for her.

2. The frightened dog was lying under the kitchen table. It was cut by a broken plate. An alligator
was moving around in her house.

3. She believes the alligator crawled out of a nearby ditch and came in through an open sliding glass
door while she was in a different part of the house.

4. She called for an animal trapper immediately.

5. The captured alligator was sent back into the wild.

IIpakTnyeckue 3anaTus «Mopdosorus. Kareropum cymecrBuTeIbHOI0»
1. Study the classification of nouns. Draw a scheme. In the following sentences define the class
of the italicized nouns.

1. Don’t forget, Pettinger, Europe is still the heart of the world, and Germany the heart of Europe. 2.
His face was sick with pain and rage. 3. She was a beauty. 4. Beauty is to be admired. 5. He used to
read an evening paper. 6. They wrapped up the present in brown paper. 7. By this time, quite a small
crowd had collected, and people were asking each other what was the matter. 8. His hair was gray
and he was short and fat. 9. George suggested meet and fruit pies, cold meet, tomatoes, fruit and green
stuff. 10. He looked down at his audience. In the kitchen Bowen read the telegram aloud. 11. The cat
was always sitting in the arm-chair.

2. State weather nouns in bold type are countable or uncountable.

1. She was not a beauty, in the sense that several women in this room were beauties; she had none
of the remoteness (ornanéunocts) that beauty needs. 2. Herbert looked at the youths, remembered
their fathers. 3. Youth is so beautiful. 4. His eyes glowed redly like twin coals. 5. 6. He leaned across
to throw coal. 7. The sandwiches came and | ate three and drank a couple more martinis.

3. State the morphological composition of the following nouns, organizing them into 3 columns.

Snow, sandstone, impossibility, widower, opinion, exclamation, passer-by, mother-of-pearl
(mepmamyTp), succession, tram, ex-president, nurse, misdeed, wisdom, blackbird, leaf, policeman,
merry-go-round, girlhood, usefulness, friendship, statesman (momuTrk), population, anti-cyclone,
girl, fortune.
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4. Analyze the information about the category of number and form the plural of the following

nouns.
Face bush brother thief Basis
piano enemy goose Japanese genius
Swine leaf deer stepdaughter criterion
House roof pie birth datum
Tomato the Kennedey safe echo formula
Mother-in-law hero scarf finger-tip crisis
penny bunch mouse court martial p.
Clergyman sheep proof extremity M.P.

Ox ship bath spy species
Cry volcano Englishwoman lie axis

Key youth possibility woman-doctor stimulus
Fox journey forget-me-not spoonful tableau
Downfall penknife foot editor-in-chief matrix
Looker-on man-of-war  handkerchief gin-and-tonic tempo
Rock loss joy passer-by curriculum
Grown-up drop-out drop-up oil go-between
Draughts mumps foolishness phonetics news
Pyjamas suspenders  goods the rich advice
Knowledge progress cloth contents money

5. Use the appropriate form of the verb

1. There ...(is\are) money in my pocket. 2. I know my hair... (is\are) beautiful. 3. These white swine
... not (do\does) live. 4. Means ...(was\were) found. 5. This watch ... (is\are) a special favorite of
Mr. Pickwick. 6. The fish ... (was\were) white and not very big. 7. The deer... (was\were) ravaging
the fields. 8. The news ... (was\were) old. 9. The china ... (was\were) excellent. 10. The nurses wages
...(was\were) good. 11. There ... (was\were) applause for the actor. 12. The cream ... (is\was) sour.

6. Comment on the use of the genitive case.

1. a twenty four hour’s work. 2. For his honor’s sake. 3. My son’s textbooks. 4. The cat’s tail. 5.
Agnes was at her wit’s-end. 6. The Radicals’ real supporters. 7. John’s friend. 8. The doctor’s arrival.
9. Jule’s arrest. 10. At my aunt Emily’s.

7. Use the Absolute genitive Case

1. It was her job; not the job of lady Winnie. 2. Gideon put out his left hand, took the hand of Kate.
3. After breakfast he went off to the house of Fleur. 4.”The told me at the house of Timothy,” said
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Nicholas. 5. He is at the butcher’s shop now. 6. One of Holly’s friends came in. 7. She is one of my
husband’s cousins.

8. Underline the of-phrases which can be paraphrased into the dependant genitive.

The car of John and Mary; a passer-by comment; the leg of Mary; the lag of a table; the trees of a
wood; the crew of a ship; the rays of the sun; the end of a film; the population of Canada; the papers
of today; the wealth of the nation; the back of a train; the conversation of yesterday.

HpakTnyeckne 3ausaTus «Cunrakcuc. [Ipensioxenune u cJI0BOCOYETAHUE)

1. Consider the types of syntactic connections between the notional words in the
following sentences (coordination: syndatic, asyndatic; subordination: agreement, government,
adjoinment).

1. The man rapidly recovered. 2. Did I love those friends of mine? 3. You will find her in the
next room. 4. | am afraid of dogs. 5. It was very cold on that day. 6. Jim was absolutely indifferent to
money. 7. It was high summer; the hay harvest was almost over. 8. | am retired but not banned from
society together. 9. Margaret was his type, small, dark, and fool of life. 10. The largest quantities of
salt occur in sea water as well as in solid beds (tBépmoe nuo) called rock salt. 11. You may take or
live it. 12. Brangwen never smoked cigarettes, yet (ognaxo) he took the one offered. 13. You will
either sail his boat correctly or you will never go out with me again. 14. Please, be quick, otherwise
we will be late for the plane. 15. The two of them belonged to the same trade, so talk was easy and
happy between them.

ajoinment (mpumsikanue). One element adjoins to another without changing its form. The
head-word (kernel or the principle element rmaBroe ciioBo) may change its grammatical form, but the
modifier (adjunct or expansion) doesn’t change. The fact is that unchangeable words are joined
(infinitives, adverbs): tomorrow newspaper(-s), busy life,

agreement (cornmacosanue) (These books, that book, this book, those books). If the head word
changes the form of the depended one changes as well. It is mostly characteristic of Slavonic
languages.

government (ympasienue). A modifier (adjunct) requires some forms under the influence of
the head word (see him). In English the indices of governing are prepositions: to look at, to listen to,
to rely on, to refer to.

Syndatic coordination — by means of coordinating conjunctions or conjunctive adverbs;
Copulative coordination (coenunuTt. cBs3b): and, nor, neither... nor, not only... but. Disjunctive
coordination (pa3menutenbHas CBs3b): or, else, or else, either...or, otherwise. Adversative
coordination (mporuButensHas cBs3b). but, while, whereas, nevertheless, still, yet. Causative-
consecutive coordination (mpuunHHO-ciencTBeHHass cBsi3b): for, so, therefore, accordingly, hence,
consequently.

Asyndatic coordination — without a conjunction or conjunctive adverbs
2. Define the kinds of sentences according to the purpose of the utterance.

1. Laura was terribly nervous. 2. “Is this Mrs. Scott’s house? 3. Help me, God! I can’t stand it
anymore! 4. “Step this way, please, miss”. 5. “No, I don’t want to come in. I only want to leave this
basket” said Laura. 6. You have Mr. Eden’s address, haven’t you, Mr. Ends? 7. Did he run into debt,
or gamble or swear? 8. Who is he? And why does he sit always alone, with his back to us too?

3. Point out two member sentences (say whether they are complete or incomplete) and one member
sentences. Decide whether the sentences are extended or unextended.
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1. He wants to write a play for me. One act. One man. Decides to commit suicide. 2. A beautiful day,
quite warm. 3. “What do you want?” “Bandages, stuff for wounded”. 4. “How did he look?” “Grey
but otherwise much the same.” “And the daughter?” “Pretty.” 5. And then the silence and the beauty
of this camp at night. The stars. The mystic shadow water. The wonder and glory of all this. 6. “T’11
see nobody for half an hour, Macey,” said the boss. “Understand? Nobody at all”. 7. Mother, a man’s
been killed.” “Not in the garden?” interrupted her mother. 8. Garden at the Manor House. A flight of
grey stone steps leads up to the house. The garden, an old-fashioned one, full of roses. Time of year,
July. Basket chairs, and a table covered with books, are set under a large yew-tree (tuc).

4. Reconstruct the missing part of the elliptical (incomplete) sentences.

1. “Will you come over and hear me play the piano?” — “I will.” 2. “Are you kidding me?” — “No.”
3. “You are nit a member here, I presume.” —“Why not?” 4. “I was lying the first time.” — “Are you
sure the first?” 5. “Would you mind if I go now?” — Certainly not.” 6. “Where is his home?”
“Chicago” 8. “What makes you think so?” “Facts”. 9 “We have got to act, and that without delay.” —
“But how?” 10. “Who else could have done it?”” — “May be your brother?”” 11. “I am not afraid of
thinking and knowing.” — “And of acting?” 12. “We know perfectly well what happened to him.” —
What happened — yes. But why?”

5. Translate into English using one-member and elliptical sentences.

1. A e y komenaanTa (the superintendent) 6b1? — Hy 6bu1. 2. V Hac enié oxHa HOBOCTh. — Kakas?
3. Emé uvameuky kode? — Ecnu nos3Bonute. 4. Tummna. Hu 3Byka B crmsimiem cany. 5. Tak Bbl
npunére? S 6yay »xnaatb Bac. — Xopoio, xopoiio. PoBHO B cemb. 6. beanblii Manbuuk, Beib OH
npoGoJien mouyTH Mecsn. 7. 3BoHOK BHU3Y. HaBepHoe, mouransoH. — Otkpoemns? — Jla, ma, HE
oecniokoiics. 8. Utak, pemenue npuHato. — Hakonen-to. 9. Bel MeHs xopoiio cisimute? — He oueHs.
— Mosxer, MHe iepe3BoHuTh? — [la, moxkamyiicta. 10. [laBaiite mockopee Bcrpetumes. — Koraa u re?

6. Point out the subject and say by what part of speech it is expressed.

1. Forgetting some things is a difficult matter. 2. To cross from one end to the other was difficult
because of the water. 3. The clock struck eight. There were no sign of any of the other guests. 4.
Sometimes the past injects into the present with a peculiar force. 5. Now, to go through a stormy night
and with wet clothes, and, in addition, to be ill nourished and not to have tasted meat for a week or a
month, is about as severe a hardship as a man can undergo. 6. Something seemed to reassure
(ycmokauBath, yremiats) the Consul. 7. This, of course, in her present mood, was so incredibly
beautiful...She began to laugh. 8. Who were these people? What are they? 9. His was the harsh world
of reality. No one could walk around his drawing. 10. And now his heir and nephew, Thomas Esmond,
began to bid for his uncle’s favour. 11. For a woman to look at her best is a point of discipline. 12.
Your coming home has made me as foolish as a young girl of nineteen.

7. State the nature of it; if it is notional or formal.

1. He took the path through the fields: it was pleasanter than the road. 2. It was now almost four-thirty
in the afternoon. 3. | took a good room. It was very big and looked out on the lake. 4. It was quite
chilly in the room. 5. It was a little house. It was a little pink house. 6. It was almost unbearable. 7. It
must have been the spring. 8. It is the moon that makes you talk to yourself in that silly way.

8. Say where the predicate is simple and where it is compound (nominal or verbal)

1. The young girls in red came by. 2. He felt only a confused ache of memory and growing desire to
be home. 3. The day of our wedding came. He was to call for me to choose the furniture. 4. The room
came alive at once. 5. “She sounds serious” Albertine insisted. “She keeps talking about it. 6. And
then they sat silent for a few moments together. 7. | sat writing letters on a piece of paper with a
pencil. 8. He seemed glad to see me. 9. At that moment everything in her life seemed to be a source
of desperate anxiety. 10. Mr. Bruff remained to dinner, and stayed through the evening. 11.
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Michelangelo remained silent. 12. | gave up the attempt and went upstairs to unpack. 13. He was
beginning to sound really angry. 14. I am coming to help you. 15. It has been snowing the whole
night.

9. Point out the object and say what it is expressed by.

1. Se pretended not to hear. 2. Marcellous found the luggage packed and strapped for the journey. 3.
I have to show Dr. French his room. 4. | never heard you express that opinion before, sir. 5. He waited
for the Roman to speak first. 6. He was with you at the banquet. 7. Gallio didn’t know how to talk
with Marcellous about it. 8. She hated Frisco and hated herself for having done this. 9. Harry would
demand the impossible. 10. His part in the conversation consisted only of yeses and noes. 11. | hated
her to work in that house. 12. They had never heard him speak | such a tone.

10. Point out the attribute and say by what it is expressed.

1. The first day’s journey from Gasa to Ascalon was intolerably tedious (cky4nsiit). 2. He was always
the first to enter the dining room and the last to leave. 3. Sally hated the idea of borrowing and living
on credit. 4. It was an easy go-as-you-please existence. 5. Ethel, the youngest, married a good-for-
nothing little waiter. 6. A clearly, ringing little laugh was his only reply. 7. A middle aged man
carrying a sheaf of cards walked into the room. 8. Maria, the mother, had not taken off her shawl. 9.
He felt lost, alone there in the room with that spirit of a woman. 10. One of our number, a round-
faces, curly-haired little man of about forty, glared at him aggressively.

11. Point out the kind of adverbial modifier.

1. Gallio slowly nodded his head. 2. He’s coming Saturday at one o’clock. 3. Sally was sitting on the
front seat of the buggy (mByxmectHas koissicka, kabpuoier) dumb (momua) and unhappy at being
ignored. 4. She had to talk because of her desire to laugh. 5. Gallio pushed back his huge chair and
rose to his full height as if preparing to deliver an address. 6. He takes a glass and holds it to Essie to
be filled. 7. The poor woman was annoyed with Morris for dumping (cBanuts, nzbasnsatscs) his wife
on her. 8. And for all her quite manner, and her quiet smile, she was full of trouble. 9. It was quite a
long narrative. 10. David appeared in the open door, one hand clutching a sheaf of bills, under his
other arm an account book.

39TAIl - BJIAJAETH
Bonpocsl k 3k3ameny

1.The concept of grammar.

2. Methods of linguistic analysis.

3. The morpheme.

4. Grammatical form, meaning, category.
5. Parts of speech.

6. Ch. Fries’s conception of classes of words.
7. General characteristics of the noun.

8. The category of number.

9. The category of case.

10.The problem of gender.

11.General characteristics of the verb.
12.The category of Tense.

13.The category of Voice.

14.The category of Aspect.

15.The Problem of Perfect.

16.The category of Mood.

17.The Non-Finite forms of the verb.
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18.The Article. The Adjective. The Numeral.

19.The Conjunction. The Preposition. The Particle. The Interjection.
20.Disputed problems of English morphology.

21. Disputed problems of English syntax.

22.Varieties of syntax.

23.The Phrase.

24. Syntactic units.

25. The notion of the sentence.

26. The simple sentence.

27. Syntactic modeling.

28. The principal members of the sentence.

29. The secondary members of the sentence.

30. The composite sentence.

31. The semantic and structural organization of the text.
32. The problem of the text.

IIpuMepHbIi NepeyeHb BONPOCOB K TECTUPOBAHUIO MO TUCHUILIMHE
«TeopeTnyeckasi rpaMMaTHKA».
[TonHBINM nepedeHb BOIPOCOB HaXoUTCs B A1ekTpoHHOU 6a3ze BY3a. Tect Bitouaer B ce0s
75 BOIPOCOB.

Tecr 1. [IpeameT u3yueHus: TeopeTnyeckoit rpammaTuku. Mopdosorus.
1. SI3bIK HEpa3pBIBHO CBSA3aH C JIOAbMH U 3aBUCHUT OT Pa3BUTHUSA:

a. TpaMMaTHKHA
0. oOmecTBa

B. CJIOBAPHOT'O COCTaBa sI3bIKa
I. COI[MAJIbHBIX OTHOIIEHUI

2. Cucremy s3blka (pOpMUPYET €AUHCTBO:

a. TpEX IEeMEHTOB
0. YETHIPEX DIIEMEHTOB
B. IBYX 2JIEMEHTOB
T. IISTH JICMEHTOB

3. Kakas cucrema siBiseTcs MMOJJOCHOBOH SI3BIKA:

a. rpaMMaTUYeCcKas
0. poHeTHUeCKas
B. JIGKCHUECKas

4. Kakas s3bIKOBasi CHCTEMa MMpEaACTaBJIACT coboii IleJIBIﬁ KOMIIJICKC CpCACTB, HA3bIBAKOIIUX
MMPEAMETEI, ABJICHUA U IIPOLECCHI B A3BIKC:

a. rpaMMaTUYeCcKas
0. poneTHUecKas
B. JIGKCHUECKas

5. Kakas s3pIKOBasi cucTema MMpEaACTaBJIACT co0oii Ha6op CpCACTB, MOMOTrarOMUX IMPaBHUIIEHO
IIOCTPOUTH BbBICKA3bIBAHUC!:

a. TpaMMaTH4YecKast
0. oneTnueckas
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B. JIekcnueckas

6. Kakas s3pIKOBasi cucTeMa IMpeAcTaBiseT co0oil Habop CpeACTB, MOMOTAUIUX IPaBHIBHO
IIOCTPOUTH BbICKa3bIBaHUE!

a. rpaMMaTHYecKast
0. honeTnueckas
B. JICKCHYECKast

7. B uém 3aKkimrodaercs CMBICT CIEAYIOMIETO BBICKA3BIBAHUS: 361K — 910 CUCHEMA 3HAYUMBIX
eouHuy.

a. SI3BIK — CUCTEMa 3HAKOB, CBSI3aHHBIX MEXy CO00M

0. eIMHMULIBI SI3bIKa O0Pa3yIOT PA3IMYHbBIE TIOJICUCTEMBI B LIEJION CHCTEME SI3bIKA
B. S13bIK COCTOUT U3 3HAYUMBbIX YaCTEU peuH

T. SI3bIK COCTOUT U3 CETMEHTHBIX U CYIEPCETMEHTHBIX €IUHUII

8. Ha xaxom s136IKOBOM ypOBHE 00Jiee BCETO MPOSBIISCTCS CUCTEMHAs IPUPOAA S3bIKA!

a. JIGKCHYIECKOM
0. oHeTUeCKOM
B. [PaMMaTHYECKOM

9. CuctemHBIN TOIXO[ K S3bIKY HaYalld pa3padaThiBaTh MOCIIE MyOIUKaIIHii:

a. ®epaunanga ae Coccropa
6. 'enpu Cyura

B. Yapns3a Oumuimopa

r. bonysna ne Kyprens

a. A.1. CMupHULIKOTO

10. Kakue noctynatsl He BelIesuiuch @epauHanaom ne Coccropom?

a. aHTUHOMMS: CUHXPOHUS — IUAXPOHUS
0. aHTUHOMHUS: MOP(OJIOTUSI — CHHTAKCUC

B. IPUOPUTET NMCbMEHHON PEYX HAJl yCTHOU

T. SI3BIK — CUCTEMA 3HAKOB

Jl. aHTUHOMMS: SI3BIK U peYb

€. aHTUHOMMUS: CUHTarMaTUKa — lapajgurMaTuka

11. OTMeTbTe moaXoAsIIee MOAJCIKAIEE B YTBEPKICHHU: .... — CUCMEMA S3bIKOBIX CPEOCMS,
BKIIOUAIOWUX, C OOHOL CIOPOHbL, MAMEPUATbHbIE eOUHUYbL A3bIKA (MOPpeMbl, C108a, 2pYNnnbl
C106 U m.0.), ¢ Opy2oll — npasuiIa ux ynompeoieHus.

a. SI3BIK
0. peub

12. OTmeTbTe MOAXOJMAIEE TMOAJEKAIIEee B YTBEPXKICHHUH: ... GKIIoUAem 6 cebs U npoyecc
00pazo8anUsl 8bICKA3LIBAHUL, U CAMU BbICKA3bIBAHUSL, MO eCMb pe3yabmam (Mmekcm,).

a. I3BIK
0. peub

13. CuHTarMaTu4ecKue OTHOIUEHUS 3TO;

a. JINHCWHBIC OTHOIIICHUS MEXKY €IUHUIIAMH B
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IIOCJICA0BATCIBbHOCTHU
0. OTHOILICHUS MCXKAY CAMHHUIaMU 3a NpCaciaMu
IIOCJICA0BATCIBHOCTHU

14. Yto He BXOAUT B CHHTarMaTU4C€CKHUE OTHOIICHUA MEX Y CAMHUIIAMU A3bIKa:

a. CBsI3b MOp(EeM B CII0Bax

0. CBSI3b CIIOB B IPEIOKEHUHU

B. TJIYXOCTh — 3BOHKOCTh COTJIACHBIX
I. CHHOHUMUSI

1. CBsI3b (hOHEM B cocTaBe Mopdem
€. aHTOHUMHUS

15. YUto He BXOAUWT B MapaJuIrMaTH4C€CKNEC OTHOIICHHUA MEXAY CAMHUIIaMU SA3bIKa:

a. CBs3b MOp(eM B CII0Bax

0. CBSI3b CIIOB B IPEIOKEHU T

B. TJIyXOCTh — 3BOHKOCTh COTJIACHBIX
T. CHHOHHMHSI

1. CBsI3b (hOHEM B cocTaBe Mopdem
€. TTOJTUCEeMUs

16. B npemioxxernn Mol yuum / anenutickuti a3vik | mpu 200a NpuBeAEH pUMep:

a. CHHTarMaTU4YeCKHUX OTHOIIICHMM
0. mapaaurMaTui4CCKux OTHOIIICHUH.

Tect 2. CuHTakcuc
[IpumepHBIii epedeHb BOMPOCOB K TecTy 2 1o AucuuiinHe «Teopernyeckas rpaMmarukay. [lomHbii
TECT HaXOAMTCS B 3JeKTpoHHOM 6a3e BY3a. Tect BkitouaeT B cedst 66 BOPOCOB.

Tecr 1. Bompoc: B pamkax cuHTakcuca nu3y4aercs:

A. ci0BO

b. ppaza

B. ¢poneTrnueckuii cocras s3bIka

I'. npenoxenue

J1. cBepxdpa3oBble €AUHCTBA

E. crioco6rI ciioBooOpa3oBaHus

Tect 2. Bornpoc: Uto u3yuyaercst B paMKax TpaJUIMOHHOTO CUHTaKcuca?
A. TpaMMaTHUYECKOE MOCTPOEHUE MPEI0KEHUS

b. noBepxHOCTHBIE U TTTyOUHHBIE CTPYKTYPbI MPEAJIOKEHUS

B. Bce BO3MOKHBIE TpaHC(HOPMALIUK TPEIOKEHHS

I'. cemanTHUECKHE UMIUTMKAIUH NPEAJIOKEHUS (TEMY U peMy)

Tect 3. Bompoc: Kaxoii Buj1 cBsi3u BO (pa3ax HCKIIOYAIOT PYCCKUE TPaMMAaTHCThI?
A. COEMHUTEIBHYIO

b. nomunHUTENBHYIO

B. npenukaruBHyro

Tect 4. Borpoc: CoriacHo pyccKoi rpaMMaTHYECKOM TPaIHIIUK, K KAKOMY THITY MOXHO
oTHeCTH cieayronyio ¢pasy?: a book of poems

A. anepHas perpeccuBHas (non-nucleus regressive)
b. spepuas nporpeccuBHas (nucleus progressive)
B. HesnepHas
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Tecr 5. Borpoc: Onpenenure creneHb 3aBUCHMOCTH BO (hpase: favorite book (-S)

A. government
b. agreement
B. ajoinment

Tecr 6. Borpoc: Onpenenure creneHs 3aBUCUMOCTH BO (pase: boys and girls

A. government

b. agreement

B. ajoinment

Tect 7. Bompoc: Onpenenure creneHb 3aBUCUMOCTH BO (pase: these lessons
A. government

b. agreement

B. ajoinment

Tect 8. Bompoc: Onpenenute cTeneHb 3aBUCUMOCTH BO (pase: to look at me
A. government

b. agreement

B. ajoinment

Tect 9. Bonpoc: Onpeznenure creneHb 3aBUCUMOCTH BO (pase: to rely on him

A. government
b. agreement
B. ajoinment

Tecr 10. Bonpoc: OnpeaenuTe cTeneHb 3aBUCUMOCTH BO (pase: today’s news

A. government
b. agreement
B. ajoinment

Tect 11. Bonpoc: Cornacno npodeccopy M.S. broxy, k kakoil CHHTarMaTu4eckoi rpymre
OTHOCHTCS caenyromas ¢pasa?: without you

A. cocTosen U3 3HaMEHATENbHOIO ¥ HE3HAMEHATEIILHOTO CJI0Ba

b . cocTosmel 13 He3HaMEHATEIbHBIX CIIOB

B. cocrosiuei U3 3HaMEHATENIbHBIX CIIOB

Tect 12 Bonpoc: Cornacao npodeccopy M.A. brnoxy, k kakoil cuHTarmaTuyeckoi rpymime
OTHOCHTCS caemyromas ¢gpasa?: as though

A. cocTosiel U3 3HaMEHATEIbHOIO M HE3HAMEHATEIBLHOTO CJI0Ba

b. cocTosmeit u3 He3HaMeHATEILHEIX CIIOB

B. cocrosiuei U3 3HaMEHATEIBHBIX CIIOB

Tect 13. Bonpoc: Cornacuo npodeccopy M.S. bioxy, k kakoil cHHTarMaTu4ecKoi rpyrmrne
OTHOCHTCS cemyromas ¢pasa?: pretty nice

A. cocTosiel 13 3HaMEHATEJILHOI0 U HE3HAMEHATEIHLHOI'0 CJI0BA
B. cocrosmieii 3 He3HaMEHATEIBHBIX CIIOB
B. cocTosiiei n3 3HaMeHaTEILHBIX CJIOB

Tect 14. Bonpoc: Kto Bepssie kinaccuduimponai Gppasbl B aHTIHHCKON TpaMMaTrKe?

A. Yapnb3 Ouinmmop
b. I'enpu Cyur
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B. Jleonapn biiymbumng

I'. Orro Ecnepcen

Tect 15. Bonpoc: CornacHo O. Ecniepceny, kK KakoMy BHIy OTHOCUTCS cieayromas ¢paza?:
a beautiful song

A. oObeauHeHHas (junctions)
b. cBsi3anHas (NeXus)

4. METOIUYECKHNE MATEPHAJIBI, OITPEJAEJAIOIINE ITPOLEAYPBI OHEHHBAHWA
3HAHUI, YMEHUM HABBIKOB U (MJIN) OITBITA JESTEJIBHOCTH,
XAPAKTEPHU3YIOIUIUE 3TAIIBI ®OPMUPOBAHMA KOMITETEHIUI B ITPOLIECCE
OCBOEHHU S OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMEBI

13TAII - 3BHATb
Kpumepuu oyenusanus ooxnaoos

Ornenka [TpaBHIILHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMIOJTHEHUS 3a/1aHUS

«OTIIUYHOY OLIEHKAa «OMmAuYHO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIM JIOKJIa[
COOTBETCTBYET TEME, TEMa pacKpblTa IOJIHO U INIyOOKO,
IPOCIICKUBAETCS. JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTh M [JIOKA3aTEIbHOCTb,
JIOKJIaJl COIIPOBOXKAAETCSI IPE3EHTalUElN, KOTOpasi COOTBETCTBYET
BCEM TpeOOBaHMSIM K COCTaBJICHHUIO MpPE3CHTAlUi, BpeMs
JIOKJIa/1a He MIPEBBIAET 4-5 MUHYT, CTYJIEHT MOKET OTBETUTh Ha
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI IO TEME.

«XOPOIIOY OLICHKA «XOpoui0» BBICTABIAETCA CTYACHTY, €CJIHU JIOKJaj
COOTBETCTBYET TeMe, TeMa pAaCKpbITa JOCTATOYHO IIOJHO,
MIPOCIICKUBACTCS JIOTUYHOCTh, CBSI3HOCTh W JIOKA3aTEIbHOCTD,
JIOKJIaJ, COMPOBOXKAAETCS MPE3CHTALUEH, OJJHAKO MpEe3eHTAIUs
HE COBCEM OTBEYaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JOKJIaga He
VKJIaIbIBAETCS B PaMKH 4-5 MUHYT, CTYJACHT MOKET OTBETUTH Ha
JIOTIOJIHUTEILHBIE BOMPOCHI 110 TEME.

«YZOBJIETBOPUTEIIBLHO OLIEHKA «)0061em8opumenbHoy BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CIU
JIOKJIaJl COOTBETCTBYET TEME, TEMA PACKPBITA HETIOJIHO, HE BCEr 1A
IIPOCIIEKUBAETCA JIOTUYHOCTb, CBS3HOCTb U JOKAa3aTEIbHOCTD,
JIOKJIaJl CONPOBOXKIACTCA NPE3CHTAlUEH, OJHAKO IPE3CHTALNA
HE COBCEM OTBeYaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JIOKJIaga He
YKJIaabIBaeTCsl B paMKH 4-5 MUHYT, CTYAEHT 3aTpyAHSETCS
OTBEYaTh Ha JONOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI 110 TEME.

«HEYIIOBIIETBOPUTEIHHO OLICHKA «Hey0081emE0pUnmeibH0» BbICTABISETCS CTYICHTY, €CIIN
JOKJIaJl HE COOTBETCTBYET TeMe, OTCYTCTBYET JIOTHKA JOKJIaJa,
peur MO0 HE COMPOBOXIACTCS  Mpe3eHTarued, Jmbo
Mpe3eHTalusT He OTBeuaeT TpeOOBaHUSM, BpeMsi JOKiIajga He
YKIaAbIBa€TCA B PaMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT HC MOXKCT OTBETHUTH
Ha JIONOJHUTENbHBIE BOMIPOCHI M0 TEME.

2J0TAIl - YMETbH

Kpumepuu OYECHUBAHUA NPAKMUYECKUX 3a0anull u yl’lpa.?fCHeHUZZ

OneHka [TpaBHJIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMOJTHEHUS 3a/1aHUS

«OTIHYHOY OIICHKA «OTIUYHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIH CTYACHT
OTBEUaeT Ha BCE BOMPOCHI JUIS CAaMOKOHTPOJS, H3YYHII
JOTIOTHUTETLHYIO JINTEPATYPY 10 TEME U MOKET OTBETUTH Ha BCE
BONPOCHI JIJII CaMOM3y4YCHUs, BBIMOJHIII BCE IPAKTHUYCCKUE
3aJaHusa Oe3 3aMeUaHuii;
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«XOpOILIOY»

OIICHKA «XOpOILI0» BBICTABISETCS, €CIU CTYIEHT HE MOXKET
OTBETUTh Ha 1-2 Bompoc 1 CaMOKOHTPOJs, H3Y4YWII
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEpaTypy MO TeMe U MOXET OTBETHTh Ha
OOJBIIMHCTBO BOMPOCOB [JIi CAMOM3YYECHUS, BBITIOJIHWII BCE
MPAKTUYECKHE 3a/IaHus C HEOOJIbITMMH 3aMEUaHUsIMU;

«YZOBJIETBOPUTEIILHO»

OIICHKA «YJOBIIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIA OH
MOJKET OTBETHTh Ha ITOJIOBUHY BOIPOCOB JIII CAMOKOHTPOJIS,
W3YYHJT JIONIOJHUTEIBHYIO JIUTEPaTypy MO TEME H MOXKET
OTBETHUTD Ha ITOJIOBUHY BOIPOCOB IS CAMOKOHTPOJIS, BHITTIOTHIUIT
BCE, WJIH OOJIBIIYIO YaCTh MPAKTHYECKUX 33aJJaHUI C HEOOIBIIIUMU
OIINOKAMHU;

«HCYOOBJICTBOPUTCIBLHO»

OIICHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIHLHO» BBICTABISCTCS, €CIH CTYACHT
HE MOKET OTBETUTHh Ha BOIPOCHI JIJIsl CAMOKOHTPOJIS, HE U3YUHIT
JOTIOJTHUTENBHYIO JINTEPATypy MO TeMme, 00 H3y4ds, HO
3aTpyJQHSETCS] OTBETHTh Ha BOMPOCHI JAJIS CAMOU3YUCHHUs, HE
BBITIOJTHIJT MPAKTUYCCKUE 3aaHMsI, JINOO BBITTOJIHUI C OOIBIINM
KOJIMYECTBOM HEJJOUETOB.

3 OTAII - BJAIETD

Kpumepuu OUeHuearusl necma

Ornenka [IpaBunbHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHIMIOTHEHUS 3a1aHUS
«OTJIMYHOY OIICHKA «OTIIUYHO» BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, €CJIM KOJTUYECTBO
IIPaBWJIbHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 90 1o 100%
«XOpOILIOY OLICHKA «XOPOLIO» BBICTABJISETCS, €CIIM KOJIMYECTBO

IIPABWJIBHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 70 1o 90%

«yOBJIETBOPUTEIILHO»

OLIEHKA «y/IOBJICTBOPUTEIHHO) BBICTABIISIETCS, €CIIN KOJINYECTBO
IIPABWJIBHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 50 no 70%

«HEYOOBJCTBOPUTCIBLHO»

OLICHKA «HCYAOBJICTBOPUTCIILHO» BBICTABJIACTCA, CCIIN
KOJIMYCCTBO IPABUJIBHBIX OTBETOB MCHEC 50%

Kpumepuu OUECHUBAHUA HA OK3AMEHE

Orenka

[TpaBunbHOCTH (OMIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHUS 3a/TaHHS

«OTIIUYIHO»

['my6okoe M TPOYHOE YCBOEHHE 3HAHUH MPOrpaMMHOIO
MaTepHaa.

[TpaBuibHas (GopMyTUpPOBKAa OCHOBHBIX Ne(PUHULIUM, 3HAHUE
OCHOBHBIX JJUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.

To4HOCTH 1 000CHOBAHHOCTH BBIBOIOB.

Hcnonb30BaHue S3bIKOBBIX TPUMEPOB.

3HaHME HAyYHOU JTUTEPaTyphl 11O BOIIPOCAM.

TouHble, MOJHBIE M JIOTUYHBIE OTBETHl Ha JIOMOJHUTENbHBIE
BOIPOCBI.

«XOpOILIOY»

Xoportee 3HaHUE MPOTPaMMHOTO MaTepHara.

HenoctaTouyHo MONHOE H3JIOKEHHE TEOPETHYECKOro BOMpoca
’K3aMEHAllMOHHOTO OmIIeTa.

Hanuune He3HAYMTENbHBIX HETOYHOCTEH B
S3BIKOBBIX  3aKOHOB M 3aKOHOMEPHOCTEH,
neGuHULUI, yIOTpeOIeHUH TEPMUHOB.
TOYHOCTH 1 000CHOBAaHHOCTH BBIBOJIOB.
JlornyHOE M3JI0KEHHE BOINPOCA, COOTBETCTBUE H3JIOKCHUS
HAYYHOMY CTHIIIO.

[TpaBusIbHBIE OTBETHI HA IOTIOJTHUTEIBHBIE BOIIPOCHL.

00BSICHEHUHU
bopmynupoBke
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«KYHOOBJICTBOPUTECIILHO»

IToBepXHOCTHOE YCBOECHHE MPOTPAMMHOIO MaTepuaa.
He3HaHne HEKOTOPBIX IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB.
Henocrarounoe 3HaHME Hay4YHOU JIUTEPATYPHI IO BOIPOCY.
3aTpyHEHUE B IPUBEACHUU MPUMEPOB, MOATBEPKIAOIINX
TEOPETHYECKHUE TIOJIOKEHUSI.

Heymenune yetko cpopMynupoBaTh BEIBOIBI.

OTcyTCTBME HAaBBIKOB HAYYHOT'O CTHJIS U3JI0KEHHUS.
HenpaBuiibHbIE OTBETHI HA IONOJHUTENIBHBIE BOIIPOCHI.

«HEYOOBJICTBOPUTCIBHO

Hes3nanue 3HaUuTENIHbHON YaCTH MPOrPaMMHOT0 MaTepuala.
He3sHanne  OCHOBHBIX  JIMHTBUCTUYECKMX  TEPMHUHOB U
OIpeeICHUN.

HecmocobnocTh MIPOUJUIKOCTPUPOBATH TEOPETUUYECKUE
MOJIOKEHUS SA3bIKOBBIM MaTEPHAIOM.

Hes3nanue Hay4HOM JIMTEPATYPHI IO BOIPOCY.

HeymeHue BbIIeIUTH I1aBHOE, ClI€JIaTh BHIBOABI M O0OOIICHHUS.
He Bnanenue HaydyHbIM CTUJICH U310KECHUS.

HenpaBuiabHble OTBETHI HA JIOMOJIHUTEIBHBIC BOIIPOCHI.




